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TEOPISI JUHAMIYHOI'O TIYMAYEHHSI 3HAYEHHSA
AK OCHOBA KOHHEIITYAJIBHOI'O AHAJII3Y

Y emammi euceimneno ocnosu meopii OUHAMIYMHO20 MILYMAYEHHS 3HAYEHHS], WO NPONOHYE IHCMPYMEeHMapiil 0Jis KOHYen-
MyansHo20 aHARI3Y PISHUX MUNIE OUCKYPCY, d MAKOIC CMPYKMYPYBanis. Konyenmocgepu mosHoi cninonomu. Ocodoaugy yeazy
NPUOLNIEHO BUBYEHHIO NIOX00I8 00 KOZHIMUBHO-NPAZMAMUYHOT IHMEPRpemayii 61ACHUX HA38 Y PAMKAX NOEMUYHO20 OUCKYPCY.

Knrwouosi cnosa: snacna naszea, Konyenmocgepa, KOHYenmyaibHull aHaliz, NOemudHuil OUCKYpc, meopisi OUHAMIYHO20
MIyMavenHsa 3Ha4eHHs.

TEOPHA THHAMHUYHOI' O TOJIKOBAHHUA 3HAYEHHA KAK OCHOBA KOHLEINITYAJIbHOI'O AHAJIH3A

B cmamve ocsewenvl ocnogbl meopuu OUHAMUUHO20 MOIKOBAHUS 3HAYEHUS, KOMOPAs npedaazaem UHCmpymeHmapuil Ois
KOHYenmyanbHo20 AHAIU3A PA3IUYHBIX MUN0E OUCKYPCA, a MAKdICe CMPYKIMYPUPOBAHUs KOHYEnmocdepvl A361K060U 00UHOC-
mu. Ocoboe snumanue yoeieHo uzy4eHuio no0Xo008 K KOZHUMUGHO-NPASMAMUYECKOl UHMepnpemayu UMeH cOOCmEEeHHbIX
6 PAMKAX NOIMU1ECKO20 OUCKYPCA.

Kniouesvie cnosa: ums cobcmeennoe, konyenmocghepa, KOHYEnmyanbHulll AHAAU3, NOIMUYECKUL OUCKYPC, Meopust Ou-
HAMUYHO20 MONKOBAHUS 3HAYEHUS.

THEORY OF THE DYNAMIC CONSTRUAL OF MEANING AS A BASIS FOR THE CONCEPTUAL ANALYSIS

The article outlines the fundamentals of the theory of the dynamic construal of meaning that offers the tools for the
conceptual analysis of different types of discourse and the construction of the integral conceptual sphere of a linguistic com-
munity. It is stated that the application modes of the theory under consideration are not confined to the analysis of phraseo-
logical and nominative linguistic units. Therefore, particular attention is given to the study of the approaches to the cognitive
and pragmatic interpretation of proper names within a poetic discourse. The involvement into the process of the research
of such notions as contextualized interpretation, purport, constraints and construal provides the methodological basis of the
conceptual analysis, since it presupposes the idea that the meaning of a linguistic unit can be modified within the context of
its usage, taking into account historical and cultural background, as well as author’s pragmatic intentions. In such a way,
the comprehensive character of the research is achieved due to the fact that the theory of the dynamic construal of meaning
is characterized by the high degree of linguistic and extra-linguistic knowledge integration, engagement of social, cultural
and historical contexts into the process of the cognitive interpretation of proper names. The results of the research show that
proper names used within poetic works are endowed with certain cognitive meaning, the exposition of which is determined by
both linguistic and extra-linguistic factors.

Key words: conceptual analysis, conceptual sphere, poetic discourse, proper name, theory of the dynamic construal of
meaning.

IoctranoBka mpodaemu. CyyacHi JIHIBICTHYHI Teopii TOCHTH Y4acTo (POKYCYIOThCSI Ha BUBUYEHHI BHYTPILIHBO MPUTAMAHHUX
MOBI 4H JIOKQJIBHUX KOHTEKCTYaJIbHUX CJIEMEHTIB IIEBHOT'O THILY AUCKYPCY, 0OMEKYFOUH Y TAKHI CIIOCIO 3aTy4eHHsI 10 IpoLiecy J10-
CJTIJDKEHHSI IIMPIIOrO iCTOPHYHOTO, KyJIBTYPHOTO i 1/Ie0JI0riYHOr0 KOHTEKCTY. Tak, IeCKPUIITHUBHI MiAX0IH y PaMKax JiHTBICTHKA
3/1eOLTBIIOTO 30CePEIHKEHI Ha aHai31 TEKCTY SIK CHCTEMHU, a HEe Ha MEePCOHAIIAX 1 IXHIX JIisIX, K THX, [0 OMUCAaHI y TEKCTI, TaK 1 THX,
110 CTOSITH 3a MPOLECOM #oro crBopeHHs. Came TOMy IOLIYK HOBHX IUIIXIB iHTEpIperanii AUCKYPCY 3 METOK KOHCTPYHOBaHHS
KOHIIenToc(epr MOBHOI CIIILHOTH Ta il OKPEMHX €JIEMEHTIB € aKTyaJIbHUM HAIPSIMKOM PO3BHTKY Cy4acHOT JIIHIBICTHYHOT HAYKH.

AKTyaJIbHICTB 10C/Ti/IZKEHHSI 3yMOBJICHO HAMaraHHsM JIHTBICTiB BUSBUTH B3a€MO3B’ 30K MK MOBOIO 1 KyJIbTYPHUM KOHTH-
HYYMOM CYCITUTBCTBA, @ TAKOXK 3’CYBaTH CIIOCOOH BepOai3alii KOHIENTYyadIbHUX CTPYKTYP Y TEKCTI.

3B’5130K i3 BasKJIMBHMH HAYKOBHMH Ta NMPAKTHYHUMH 3aBJaHHAMH. OCHOBHE 3aBJaHHS JIOCII/DKEHHS MOJISTae B OKpec-
JICHHI Cy4YacHUX ITJIXOAIB JI0 JIIHIBOKYJIBTYPHOTO aHANI3y MOCTHYHOTO AUCKYPCY SIK IIaTOpMU perpeseHTanii KoHenTochepu
MOBHOI CIIIJIBHOTH, @ TAKOK Y BHUSBJICHHI CIIOCO0IB peaizalii KyJIbTypoJOriuHOro 3Ha4CHHsI MOBHUX OJMHHIIb 3 OISy Ha CyC-
HiJIbHO-ICTOPUYHUIA KOHTEKCT.

AHami3 oCTaHHIX JoCHiTKeHb i myomikamiii. TeopeTHko-MeToI0IOTIUHOK 033010 TOCTIUKEHHS € QyHIaMEeHTaIbHI el B
raiys3i aHTPOIIOIIEHTPU3MY MOBHOT CHCTEMH, PO3YMiHHS MOBH SIK 3aC00Y BTLICHHS 3HAHB PO HABKOJIHIIHIN CBIT, CITiBBiTHOIICHHS
TIPUHLIUIN TIPOBEEHOT0 NociiukeH s chopmyiboBaHi B. ¢pon ['ymGonsarom [1], E. Cemnipom [3], Ix. ®immmopom [6], A. Bex-
ounpkoro [12—-13], P. Jlenekepom [8-9], [Ixx. Jlakoddom i M. [lxxouconowm [7], Y. Kpodrom i A. Kpyzom [4].

HoBu3Ha fociizKeHHsI OJISArae y 3aCTOCYBaHHI pe3yJIbTaTiB Teopil AMHAMIYHOIO TIyMadeHHsI 3HAYCHHsI Y TIPOLIECi KOHIIeTI-
TYQJIHOT'O aHaJli3y BIIACHHUX Ha3B y aMEPUKAHCHKOMY ITOSTHYHOMY JIUCKYPCi.

MeTonos0riuyHe/3araIbHOHAYKOBe 3HAYEHHS 10CTiIKeHH 3BOJUTHCS 10 3aCTOCYBaHHS HOBITHIX IMTiIXOMIB 10 aHAITI3Y TIOe-
THYHOT'O JUCKYPCY 3 OIJIAAYy Ha IPUHLIMITH JUHAMIYHOTO TlyMayeHHs 3HAYCHHS MOBHUX OJMHHUIb. Y POOOTI BUKOPHCTAHO METOIM
JIICKYPCUBHOTO 1 KOHTEKCTHO-CUTYaTHBHOT'O aHAII3Y, SKi YMOKJIUBIIIOIOTH BUBUCHHS KOTHITHBHO-IIParMaTHYHOTO HABAaHTa)KCHHS
MOBHHUX OJMHUIIb. BacHe pe3yibTaTu JOCHTiIKEHHS ONPHUSBIIIOIOTH KOTHITUBHI B3a€MO3B’ SI3KM MK MOBOIO 1 KYJIBTYpOIO, POOIIATH
BHECOK Y PO3BUTOK TeOPii KOTHITUBHOI CEMaHTHKHU Ta y PO3B’s3aHHs MIPOOJIEM JTiIHTBOKYJIbTYPHOI iHTepIpeTanii TeKCTy.

BuxiiagenHsi o0cCHOBHOro MaTepiasy. 3 OISy KOTHITUBHOI JIIHIBICTHKH, IUCKYPC Iepe0adac BUKOPUCTAHHS MIEBHOI 110~
CITITOBHOCTI MOBHUX 3ac00iB, IO TI0 CBOH CYTI € OIMOIIPHOIO MOI€I0, OCKUIBKH, BPAXOBYIOUH yCi OCOOIMBOCTI MOBHOI CHCTEMH,
BKJIIOYAE SIK €JIEMEHTH KOHLENTyasi3awii, Tak i 3aco0u BUpakeHHs. Y paMKaX KOHIENTYaJIbHOTO aHalli3y KOJKEH BUIIAJ0K BHKO-
pucTaHHS MOBH Iepebadae MOBHE KOHTEKCTYalIbHE PO3YMIHHS BHCIIOBIIOBAHHS, 1 YCBIIOMJICHHS He JHIIe Tiel iHopmarii, mo
BHPa)XCHA CKCILTIIUTHO, aJie 1 MPUXOBAHOTO 3MICTY, a TAKOK YCiX acolialliif, 10 BUHUKAIOTh Y MPOIeci 03HAHOMIICHHS 3 TEKCTOM
[9, c. 457-458]. YV npomy BHUMaKy MOHSATTS KOHLENTyali3awii € J0CHTh IIUPOKKM: BOHO BKIIFOYAE SIK HOBI, TaK i yCTaJleHi KOHIIETI-
TH; 9y TTE€BHH, KIHECTETHYHUH Ta EMOTUBHUIT JIOCBII; MOXKIIMBICTE PO3Mi3HABATH Oe3n0CcepeHiil KOHTEKCT (COoIianbHul, (i3HIHUHA
Y¥ JTIHTBICTUYHUI) IPEeICTABHUKAMH MOBHOI CIIIJIBHOTH TOIIO [8, . 3].

BinbIIicTh IEKCHYHUX OJUHHUIb MAIOTh 3HAYHY KiNBKICTh B3a€EMOIIOB’I3aHHUX 3HAUCHB, SKi i BU3HAYAIOTh CIIEKTP IXHBHOTO MO-
BCSIKICHHOTO BUKOPHUCTAHHSI. 3BUYAifHO, 3HAHHS [TPO yCTaJeHy HiHHICTh MOBHOI OJMHHMII HE MOYKHA 3BECTH 10 yHi(iKoBaHOI cHc-
TEMH, SIK-TO J0 MEBHOTO MPOTOTHITY YK 0araTopiBHEBOI i€papXiuyHOi CXeMH, aKe CEMaHTHYHI CTPYKTYpH 3HAYCHHS XapaKTepH3y-
I0TBCSI CITIBBITHECEHHSIM 13 KOTHITUBHUMH O0JIACTSIMH, 10 BUCTYIAIOTh IIEBHUMH BHaMH KOHIIENTYai3awii (1yTTEBUM AOCBIZIOM,
KOHIICTITOM, KOHIIENITYaIbHIM KOMIUICKCOM YH CKJIaJTHO OPraHi30BaHOK CUCTEMOIO 3HaHBb) [8, ¢. 3—4].
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SIK oHE 3 KITIOYOBHX MMOHATH Y JIHTBICTHII, CaMe KOHTEKCT YBUPA3HIOE 3B’ 30K MK BUKOPUCTAaHHMHU aBTOPOM JIIHTBICTHYHHU-
MH OIUHHIIIME 1 00’ €KTUBHOIO TiCHICTIO. [HaKIIIe Ka)Ky4u, KOHTEKCT J0TMOMAarae BUSBUTH MPUXOBaHI 3HAYCHHS 1 TIHOIIE 3pO-
3yMITH 3araJIbHHUI 3MiCT BUCTIOBIIIOBaHHS. OT)Xe, BU3HAHHS KOHTEKCTY — (DI3MYHOTO0, COLIAIILHOTO i JTIHTBICTHYHOTO — € 0a30BUM
ACTIEKTOM KOHIIETITyaji3amii, OCKITbKY JIHIBICTHYHA OJMHHMIIS BHUSIBIISE CBOIO IIIHHICTD 1 CEMAHTHKY JIMILIE Y B3a€EMO3B’A3KY 3 Bij-
TIOBIJTHUMH aCIeKTaMU KOMYHIKaTHBHOI CHTYyalii 3 OrJIsly Ha MEeBHI KyJIbTYpHO-icTOpuuHi moxii [5, c¢. 78]. AHaini3 3HaYeHHs BU-
CIIOBIIIOBAHHS TOTpeOy€e BpaxXyBaHHS 1 IparMaTHIHOI cuTyamii. [l MpaBHIBHOTO PO3yMIHHS IParMaTUYHOTO KOHTEKCTY BaXKUTh
MOHATTS JUCKYPCUBHOTO MIPOCTOPY — MEHTAIBHOTO IPOCTOPY, CHUIBHOTO I BCiX MOBLIB. Takuii mpocTip peamni3yeTbes Ha piBHI
KOTHITUBHHUX CTPYKTYP, SIKi BTUIIOIOTh MEHTAJIBHUI JIOCBII MOBHOI CITIIEHOTH.

Came BHYTpIIIHIH 3B’I30K MK KOHTEKCTOM IHAWBITyalTbHOTO BUKOPHUCTAHHS CJIOBA 1 HOTO HAIIHAWBIAYaIbHOIO IIPUPOIOI0
(3araJIbHOHALIOHAJIBHUM 1 3arajbHOJIOACEKAM KOHTEKCTOM) peati3y€e Ha MPAaKTULI NMPUPOAHUN TiaJeKTHYHUHN 3B’SI30K JIIOJHMHU
3 IHIIUMH JIIOABMH Ta JIFOJCTBOM 3araiioM [2, c. 80]. Omxe, NiHIBICTHYHA CTPYKTypa BUCIIOBIIOBAHHS HAJliIeHa EBHUM 3aK0/I0-
BaHMM 3HAYEHHSIM, sSIK€ He MO)KHA PO3IMHU(PYBaTH HA PIBHI OKPEMHUX KOMIOHEHTIB, a/pKe 3HAUEHHS CKJIA[HUKIB BUCIOBIIOBAHHS
MOJKE BTpadaTHCs, MiAKOPSAIOYHCS 3aralbHOMY HOT0 3MICTOBI. Y XyI0KHBOMY TBOPi CMHCI CJIOBA HE OOMEXKYETHCS MPSIMUM HOMi-
HATUBHO-TIPEIMETHUM 3HaYeHHSIM. ByKkBaJibHE 3HAUSHHS CJIOBA 00POCTA€ HOBUMH CMHUCIIAMH, HEPO3PHBHO I10B’SI3aHIUMH 31 CIIOCO-
OOM BiOUTTS Ta XYJI0KHBOTO BTIICHHS JIHCHOCTI.

Sk 6a4nMo, AUCKYPC € €IMHUM LIJIMM, a HOro CKIAJ0Bi €EMEHTH HE MOXKYTh 1HTEPIPETYBAaTHCh BITOKPEMIIEHO OJUH Bif
OJIHOT'0; aJKE JIIHTBICTHYHE 3HAYCHHS, HAIPHKIIAJ, CJIOBA HE € OKPEMOIO Ta CaMOJOCTAaTHBOIO CYTHICTIO, BiJJOKPEMJICHOIO Bij
IHIMX 3HaHb Ta KOTHITHBHUX MOXKInBocTeil. HaBmaku, BoHO iX 3aimydae Ta BuKopHCTOBYE [9, c. 458]. OTXe, KyIbTypHI KOHOTAMI]
MpUTaMaHHI MOBHUM OJMHUIISIM, K1 peasi3yloTh CBilf KOTHITUBHUI NOTEHIIIa)l y paMKaX MEBHOT'O KOHTEKCTY. X04a KyJIbTypHi KO-
HOTauil HaliBUpa3HilIe BiJOUTO B iJiloOMax Ta yCTAICHNX JICKCHYHHX CITOJIYYEHHSX CJiB, BOHU TAKOX IPUTAMaHHI BCIM KyJIbTYPHO
MapKOBaHUM MOBHHM OJIMHHMIISIM, 30KpeMa BIIaCHUM Ha3BaM.

V cBoemy nociimkenni Y. Kpodr i A. Kpys3 3a3Ha4aroTh, 10 BUSBICHHS 3B 53Ky MiXK CIIOBa Ta IXHIMH 3HAYSHHSIMH MOYKJINBE
JIMIIE IUIIXOM IHTErpalbHOTO aHaNli3y K CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEH JIGKCMYHUX OJMHHIIb, TaK 1 10 CyTi Oe3KiHe4HOI Bapia-
THBHOCTI 3HAYEHHS Y MIEBHOMY KOHTEKCTI [4, ¢. 97]. Ajke cI0Ba HE MAlOTh 3HAYCHHS, SIK HOrO HE MalOTh 1 pEYCHHS: 3HAYCHHS €
pe3yabTaToM iHTepIpeTanii MaTepiany, y mporeci SKoi MOBII BUKOPHUCTOBYIOTh BIACTUBOCTI JIIHTBICTHYHHX €JIEMEHTIB, a TAaKOXK
iHdopMmariiro, TOCTYIHY 3aBJSIKK KOHTEKCTY, eKCTPaiHIBICTHYHI Ta ()OHOBI 3HaHHS, acouiauii Tomo [4, c. 98]. Take TBepKEeHHS
€ 0COOJIMBO BaXKJIMBHM Y Iporieci popMyBaHHS KOTHITHBHO-IIPArMAaTHYHOTO 3HAYCHHS BIIACHHX HA3B, 32 IKHMH Y PeaJbHOMY CBITI
CTOSITh KOHKPETHI 0COOMCTOCTI, MiCIsl YH MOIl, CIPUAHSATTS SIKUX, Y MepIIy 4epry, 6a3yeTbest Ha Cy0 €KTUBHOMY CIPHHAHSTTI
IMCHOCTI MOBIISIMH.

OCHOBOIO TEOpii AMHAMIYHOTO TIyMAuyCHHsI 3HAYCHHS € B3a€EMO3B’S30K YOTHPHOX MOHATH: KOHTEKCTyalbHA iHTEpHpeTallis
(contextualized interpretation), 3micT (purport), oomexeHHs (constraints) i Tinymauensst (construal) [4, c. 98]. Konrekcryanbha
iHTeprperamis nepeabdadae MoaudiKaliio 3HAUYSHHs CI0BAa y KOHTEKCTI HOr0 BHUKOPHCTAHHS 3 OIVISAY HA iCTOPUKO-KYJIBTYPHY
CHTYyALlil0 Y CYCIIIBCTBI, @ TAKOX IparMaTHyHi iHTEHIIIT caMOro aBTopa. Y CBOIO 4epry, 3MIiCT CKJIa/Ia€ OCHOBY KOHLICNITYaJIbHOTO
HAINlOBHEHHs ceMaHTHKH cioBa. Ha nymky V. Kpodra, 3MicT He € pi3HOBHIOM KOHCTPYHOBAaHOTO 3HAUCHHS; 1€ IHIPE/Ii€HT, a He
Horo cxiranosa. KpiMm Toro, mpouec iHTepnperanii 3Ha4eHHs MOBHUX OAMHHIb CYHNPOBOJKYETHCS HaKJIaJaHHSIM ITEBHUX OOMe-
JKCHB, IO CTOCYIOTHCSI KOTHITHBHUX MOKJIMBOCTEH OCOOHMCTOCTI, MPUPOAOI0 PEATBHOCTI (TIEBHI €IEMEHTH JIOCBiTY, OE3MEepedHO,
BIUIMBAIOTh HA TIYMAUCHHs MOl YM KOMYHIKATHBHHUX CUTYyalliil), 3BM4aiB (CyCIUILCTBO, y IKOMY ITPOXKMBAE IHMBIJ, BIUIUBAE HA
KOHCTPYIOBAaHHSI IEBHUX CUTYaIliif Ta BU3HAYa€ CTABJICHHS CBOIX WICHIB 10 HUX), @ TAKOK KOHTEKCTY (JIIHTBICTHYHOTO, (hi3n4HOTO,
comiansHOro, HadyToro). Y. KpodT i A. Kpy3 BH3Ha4alOTh TEPMiH «TIyMaueHHSD» K PsI KOTHITHBHUX IPOLECIB, SKi IIEPETBOPIO-
I0Th CHPHUil MaTepiai 3MiCTy Ha IMOBHICTIO KOHTeKcTyallbHe 3HaueHHst [4, ¢. 101-103]. Sk 6aunmo, 3a3Ha4eHa TeOpist XapaKTepH3y-
€THCSI BUCOKUM PiBHEM IHTErpawii JTIHIBICTHYHHX 1 eKCTPATIHTBICTUYHHUX 3HAHb, 3aJIy4EHHSIM JI0 IPOLECY TIyMadeHHs 3HaYCHHS
MOBHHUX OJMHHMIIb COLIiaJbHUX, ICTOPUYHUX, KYJIBTYPHUX KOHTEKCTIB.

Ipoananizyemo Biput [x. Virriepa «The Vow Of Washington» [10] 3 orsiny Ha Teopiro IMHAMIYHOTO TIIyMadeHHsI 3HAYCHHSI:

... Joined hands at last and were United States. ..

How felt the land in every part

The strong throb of @ nation’s heart,

As its great leader gave, with reverent awe,

His pledge to Union, Liberty, and Law...

Our first and best! — his ashes lie

Beneath his own Virginian sky.

Forgive, forget, O true and just and brave,

The storm that swept above thy sacred grave.

Brnacha Ha3Ba United States nopsij 13 TAKAMH METOHIMISIMU, SIK joined hands 1 a nation’s heart, CBiTuuTh MPO €THAHHS aMe-
PpUKaHCHKOI HaIlil, piBHICTS 1l paB 1 cBoOox nepen 3akoHOM. OTXKe, y paMKax KOHTEKCTyaJIbHOI IHTepIpeTallii TONOHIM BHKOHYE
OLIIHHO-OMHCOBY (YHKIIIIO, aKe TTo1ae AMEPHKY B POJIi €IMHOI Iep)KaBH 3 €AMHUMHU IJIsl BCIX HUIIMH. BU3HAYa IbHUM Y KOHTEK-
CTi IIJTICHOTO TBOPY € BUKOPUCTAHHS TONOHIMA Virginia, sSIKMii MapKye OAWH i3 paboBiacHHUIBKHX IITaTiB. Ha Tepuropii mrary
Bipmkunis padctBo (31 % HaceneHHs cTaHOBHIN palOH) MPOIBITAIO HE JIMIIE B Taly3i CLTBCHKOTO TOCIIOAAPCTBA, a i y TipHUYO-
BHJ00YBHIi, KOpaOneOyAiBHil Ta IHIIMX rayy3sX, 10 IPU3BOIMIO A0 YUCICHHUX [OBCTaHb, SKI CHPHUSIIN M0YaTKOBI [ pomaisiH-
cekoi Biltau (The storm that swept above thy sacred grave). Came y BipmxuHii BitOyiocst HaitOuibIne OuTe Mixk apMismu [TiBHOUI
i [liBOHA, TOK yXBaJICHHS MM LITaTOM KOHCTHUTYII, III0 rapaHTyBajia BUIBHUI JOCTYI 10 HABYaHHS, a TAKOX PIBHI MOJITHYHI,
IPOMaISHCHKI i BHOOPUI MpaBa Jyisi TEMHOILIKIPOT0 HACENICHHSI, CTaJI0 BU3HAYHOIO MOI€I0 B ICTOPIT aMePHUKaHCHKOTO CYCIiIbCTBA.
OTKe, 3MICT PO3IIISIHYTOTO TOMOHIMA IIOJISITAE y CTBEPKEHHI CYCIIIBHO-TIONITHYHOT 3HAYYIIOCTI IITATy B IIPOIEC] iCTOPHYHOTO
PO3BHTKY AMEpHKH.

[TeBHi 0OMeKEHHS Ha IHTEpIIPETallil0 3HAaUSHHs! [IPOAHali30BaHUX BIACHUX HAa3B HAKJIaJa€ BUKOPUCTAHHS y HAa3Bi TBOPY iMEHi
niepioro npesusienta Crionydennx Lltatis Amepukn [xopmpka Bammurrona (The Vow Of Washington). Bynyan HapopKkeHUM
y Bipmkunii, BiH craB 6arbkom-3acHOBHHKOM CIILA i romoBHOKOManayBaueM KoHTHHEHTanbHOI apmii. Baknusum € Toit ¢axr,
II0 caMe Horo iM’s MoB’sI3yI0Th i3 3a00poHOI0 padcTBa y KpaiHi. TakuM 4MHOM, 1€ Ha MOYaTKy TBOPY aBTOP OOMEKye Crpuii-
HSTTS TEKCTY YUTA4YaMH, 3a)TyJarods JI0 Ipoliecy foro inTepnperanii (pOHOBI iCTOPHYHI 3HAHHS PO 3rajilaHy ocoOucTicTs. OTXe,
y pe3ysbTati iHTepHpeTanii Bipma crae o4yeBHIHUM, 10 J[k. YiTTiep npomoHye TayMadyuTu BIacHy Ha3BY Virginia 3 orismy Ha
icropuyHi noaii Ha Tepuropii Crionyuennx lIratiB Amepukn XVIII cromitrs, a came 6opoth0y mpotu pabersa. [Ipore, He Bap-
TO 3a0yBaTH, II0 OTPHMaHi Pe3yIbTaTH AEMOHCTPYIOTH JIMIIE OJHY i3 YACICHHUX CTOPIH KOTHITHBHOTO 3HAYEeHHS Ha3BH IITATY,
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OCKIJIBKH THTEpIIpeTalis TeKCTy B Oy/b SKOMY BHITQAKY 0a3yeThCs Ha PiBHI (JOHOBHX 3HAHb Ta acOIialliii MOBIIIB, a TAKOX IIpar-
MaTHYHHX IHTCHIIISX aBTOpA.

I'os0BHI BHCHOBKH. Y pe3ynbTaTi JOCTIPKCHHS OyJI0 BCTAaHOBJIICHO, IO TEOPisl JUHAMIYHOIO TIIyMadeHHs! e()eKTUBHO 3a-
CTOCOBY€ThCA JUTA aHANI3Y He JuIe (ppa3eosoriuyHuX Y1 HOMiHATUBHAX MOBHHX OJUHHIb, aJie 1 BIaCHUX Ha3B. OIHAK, OTPUMAaHHS
LTICHOT KOHIETITYaJIbHOI CTPYKTYPH 3HAYESHHS JTIHIBICTHYHOT OAMHHMI Mepedadace 3airydeHHs 10 MPoLecy JOCIIHKEHHS Pi3HUX
THIIB IUCKYPCY B AiaXpOHIUHIH IepCHEeKTHBI.

IlepcrieKTHBH BHKOPHUCTAHHS Pe3YJbTATIB HOCJiTKeHHsA. Teopis AMHAMIYHOTO TIyMAueHHs 3HA4YEHHS JO3BOJISE I10-
HOBOMY IOTJISTHYTH Ha paMKH{ KOHIIETITYaJIbHOTO aHai3y He JIMIIE TOSTUYHOT0, ajle ¥ 1HIIUX THIIIB IUCKYPCY, OCKLIBKU IPOMOHYE
IHCTpYMEHTapiil IS AETATEHOTO BUBYCHHS €IEMEHTIB KyJIbTYPHO-ICTOPHYHOTO KOHTEKCTY iCHYBaHHS MOBHOI CITIJIBHOTH, a TAKOXX
CHoco01B penpe3eHTalii UX eIeMEeHTIB Ha TeKCTyaIbHOMY PiBHI.
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IMEHHUKHW HA TIO3HAYEHHS JPIGHAX PEUEN SIK TOCUJTIOBAUI 3AITEPEUEHH S

Y ecmammi onucyiombca 6unaoku 62icu6anHs neeroi epynu IMeHHUKIE Ha NO3HAYEHHS HEGeUKO20 PO3MIPY abo yinHocmi
300714 HAOAHHA eMPAMUYHOCI 3aNepeyenHtIo, WO NPOCMENCYEMbCA Y 6CIX POMAHCOKUX MOSAX, NOYUHaIoy i3 1amunu. byno
3a3Hayeno, wo y GpanyysvKii Mosi maxi iMeHHUKY nocmynogo Habysaiu 03HaKy NPUCTIBHUKA, 8MPaAYaAIouy Npu YoMy C80€
emumMono2iune ma CeMaHmuyHe 3Ha4eHHs, MooOMo 60HU 2PAMAMUZYEANUCA. Y 3a2aNbHUX PUCAX, IMEHHUKU HE3HAYHOT YIHHOC-
i MOXHCYIMb OYMU eKEI8ATeHMAMU «HIWO», THWMUMU CIO8AMU Nepudpazamu ioei «Hilo» 4u CUHOHIMAMU «AOCOTIONHO HILYO.

Knrwouosi cnosa: iveHHuKku MiHiMizamopu, 3anepedenHs, eM@pamuiHicms, POMAHCLKI MOBU.

CYLIECTBHTEJ/IBHBIE HA ObO3HAYEHHE MEJIKUX IIPE/IMETOB KAK YCH/IUTE/IU OTPHI[AHUA

B cmamve onucwvisaiomes ciywau ynompeoneHus cyujecmeumenvHolX, nepeoarnuux 3Haienue HedoIbuo2o pasmepa
i yennocmu O nepeoayu dIMGaAmuHOCmU OMPUYAHUsl, 4mo npociedCusaemcs 60 6Cex POMANCKUX A3bIKAX, HAYUHASL C
nameiny. Yawe 6ceco, maxue cywecmsumenbrvle NPUHAONEHCAM K CEMAHMUYECKUM NOTAM «PACMEHUSY, (IICUBOMHBIEY,
«OeHbeUuy, «4eno8eK U e2o OKpylHceHuey». B cmamve Mol yoenunu eHumanue onucanuio oowux yepm KOHCMpPYKyull makozo
muna ¢ cyuwecmeumenbHolMu MUHUMUZAMOPAMU 051 6O3MOICHOCTU UX PACNOZHABANUSL.

Kniouesvie cnosa: cywjecmsumenvhvie MUHUMUZAMOPYL, OMPUYAHUE, IMPAMULHOCTb, POMAHCKUE AZbIKU.

NOUNS VITH THE SIGNIFICATION OF THE THINGS OF SMALL VALUE AS A EMHASIS OF NEGATION

The article describes the case of the usage of some noun groups with the evaluative meaning to emphasize the negation, that
traces in all Romance languages borrowed from Latin. Negation is one of the few truly universal grammatical categories: every
language seems to have some grammaticalized means to deny the truth of an ordinary declarative sentence. For the historical lin-
guists, changes in the way that negation is expressed are therefore an ideal testing ground for theories of change, with every lan-
guage having the potential to provide important data. In the emergence of the new negative markers, we find grammaticalization
of lexical items as new grammatical markers of negation: a noun like French pas ‘step’ comes to be reinterpreted as a marking
negation. Thus, in French, for example, such nouns gradually gained the signs of adverb and lost their etymological and semantic
significance, that is they were grammatized. These noun minimizers are united in such semantic groups, as «plantsy, «animalsy,
«money», «human and its environmenty, but we extend them. The article is also devoted to the description of the general indica-
tions of such types of constructions with minimizers for possibility of their identification. In general words the nouns with the
evaluative meaning can be the equivalents of «nothing, the periphrasis of «nothing» or synonyms of «absolutely nothingy.

Key words: nouns minimizers, negation, emphasis, Romance languages.

BoxuBaHHS IMCHHUKIB Ha MO3HAYCHHS €NEMEHTIB 13 MiHIMAIFHUM 3HAYCHHSIM € OCOOJIMBO LIKaBUM PECYpCOM, SIKUH BHKO-
PHCTOBYETBCS I MOCWIICHHS 3amepedeHHs. Le sBuiie Oyso mommpeHe B JaTUHCHKIH MOBI 1 IPOJOBKMIIO CBilf PO3BUTOK y PoO-
MaHCBKHX MOBax [2, ¢. 55-56]. Y po3MoBHiif JaTuHi ime 3 yaciB KoMeill aBTopamMu Oyii0 IPUHHATO MOCHIIOBATH 3allepeyeHHS
CIIOBaMHU Ha TIO3HAYEHHS APIOHUX MpeaMeTiB tumy floccus, naucus, pilus, a Takox as, ciccus, dupondius, labella, numus, nux,
pluma, teruncius, triobolum, hilum, pilus, digitus, unguis, granus, ets. [2, c¢. 55-56]: pluma haud interest «HeMae >K0IHOT Pi3HHIL»
(OykB.: HeMae rocepe Hi 1 mip THKH), non nauci facere «Maty 3a HiIo» (OyKB.: He BBaXKATH 1 3a TOPIXOBY WIKapaiyImy), non flocci
pendere «matu 3a Himo» (OyKB.: HE IIHYBAaTH 1 HA Bary MyIIWHKH). I3 i€f0 X METOI0 Y POMAaHCHKHX MOBaX BHKOPHUCTOBYIOTHCS
NEBHI JIGKCHYHI OAMHHMII Ta apadpasy 3 HUMHU, HATTPUKIIAJ, y)Ke BUILE3raaHa mica «KKpUXTay, TOpIBHANMO pyM. nimic(d), MOJI.
Humuk(3), it. (ne)mica, ct.-pp. ne mie; gutta «xamsy (ne-giitta «aHi Kparwii») — CT.-IoMO. nagot, Gp. goutte; passus «KKpok» — ¢p.
ne...pas Tomo; y ['aii mpoaoBKyBanu BXXKUBATH SIK 3arepedeHHs génus (CT.-pp. giens, MpoB. ges); aHanoriyHo B [amii i B Itamii
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